
SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS - TRIUMPH TWIST DRILL CO.
SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 39S (0.1") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 39S (0.1") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891439099
Mfr. No.: 044539
Bit Size: 0.1
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445397

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER

Einführung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
hochwertigen Werkzeuge sind für präzise Bohrarbeiten, insbesondere in engen Räumen, konzipiert. Dieser
Sicherheitshinweis bietet wichtige Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung der Bohrer zu gewährleisten
und gleichzeitig den EUVorschriften zur allgemeinen Produktsicherheit (GPSR) zu entsprechen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Bohrer sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Die Bohrer sind für den professionellen und Hobbygebrauch konzipiert und minimieren die Risiken, die mit
Bohrarbeiten verbunden sind.
Erweiterte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass standardisierte Rückrufmitteilungen für gefährliche Produkte
ausgegeben werden können. Halte dich über Rückrufe in Bezug auf dieses Produkt informiert.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen ähnlich wie in physischen Geschäften erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Besondere Vorsichtsmaßnahmen sollten getroffen werden, wenn Kinder
während der Verwendung dieses Produkts anwesend sind. Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von
Kindern.
EUKontaktstelle: Wenn du Sicherheitsanfragen hast, wende dich bitte an die entsprechende EUbasierte
Kontaktstelle für Unterstützung.
Schnelle Warnungen: Halte dich über unsichere Produkte über die Safety GatePlattform der EU auf dem
Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
dich vor Schmutz und scharfen Kanten zu schützen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen Gebrauch; Missbrauch kann zu
Verletzungen oder Schäden führen.
Überprüfe die Bohrer vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
beschädigte Bohrer nicht.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrbereich fern.
Sichere das Werkstück vor dem Bohren richtig, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.
Betreibe die Bohrer immer bei den empfohlenen DrehzahlEinstellungen, um Überhitzung und mögliche
Verletzungen zu vermeiden.
Wenn du während der Verwendung der Bohrer ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst, stoppe
sofort und überprüfe das Werkzeug.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Installation:

Wähle die geeignete Bohrergröße für dein Projekt aus.
Sichere den Bohrer im Spannfutter deiner Bohrmaschine gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Bohrmaschine während der Installation vom Stromnetz getrennt oder
ausgeschaltet ist.

Nutzung:

Positioniere die Bohrmaschine über dem gewünschten Bohrort.
Übe sanften Druck aus, während du die Bohrmaschine startest, um Genauigkeit zu gewährleisten.
Halte eine ruhige Hand und lasse die Bohrmaschine die Arbeit machen; zwinge die Bohrmaschine
nicht.
Ziehe die Bohrmaschine regelmäßig zurück, um Schmutz zu entfernen und Überhitzung zu vermeiden.
Schalte die Bohrmaschine aus und entferne den Bohrer vorsichtig, sobald das Bohren abgeschlossen
ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge die Bohrer nicht im Hausmüll; prüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.
Wenn die Bohrer irreparabel beschädigt sind, stelle sicher, dass sie so entsorgt werden, dass andere nicht
verletzt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung oder Sicherheit der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist
Drill Co. konsultiere bitte die entsprechende EUbasierte Kontaktstelle für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen kurzen
Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit bei deinen
Bohrarbeiten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision drilling tasks, particularly in tight spaces. This safety instruction guide provides essential
information to ensure safe and effective use of the drills while complying with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the drills by following all instructions. The drills are designed for
professional and hobbyist use, minimizing risks associated with drilling tasks.
Enhanced Recalls: Be aware that standardized recall notices may be issued for any dangerous products.
Stay informed about any recalls related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if children are present during the use of this
product. Keep drills out of reach of children.
EU Contact Point: If you have any safety inquiries, please reach out to the relevant EUbased contact for
assistance.
Rapid Alerts: Stay updated on any unsafe products through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, to protect
against debris and sharp edges.
Ensure that the work area is clean and free of clutter to prevent accidents.
Do not use the drills for purposes other than their intended use; misuse can lead to injury or damage.
Inspect the drills before each use for any signs of damage or wear. Do not use damaged drills.
Keep hands and other body parts clear of the drilling area while in operation.
Secure the workpiece properly before drilling to prevent movement during use.
Always operate the drills at the recommended speed settings to avoid overheating and potential injury.
If you experience any unusual noise or vibration while using the drills, stop immediately and inspect the tool.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate drill bit size for your project.
Secure the drill bit in the chuck of your drill according to the manufacturer's instructions.
Ensure the drill is unplugged or turned off during installation.

Usage:

Position the drill over the desired drilling location.
Apply gentle pressure while starting the drill to ensure accuracy.
Maintain a steady hand and allow the drill to do the work; do not force the drill.
Periodically withdraw the drill to clear debris and prevent overheating.
Once the drilling is complete, turn off the drill and remove the drill bit carefully.

Disposal Instructions
Dispose of the drills in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the drills in household waste; check for recycling options in your area.
If the drills are damaged beyond repair, ensure they are disposed of in a manner that prevents injury to others.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge
Drills, please consult the appropriate EUbased contact for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Triumph Twist Drill
Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for prioritizing safety in your drilling tasks.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA

Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para tareas de perforación de precisión, especialmente en espacios
reducidos. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar un uso seguro
y efectivo de las brocas, cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar las brocas siguiendo todas las instrucciones. Están diseñadas
para uso profesional y aficionado, minimizando los riesgos asociados con las tareas de perforación.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall estandarizado que pueda emitirse
para productos peligrosos. Revisa regularmente si hay recalls relacionados con este producto.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Toma precauciones adicionales si hay niños presentes durante el uso
de este producto. Mantén las brocas fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto en la UE: Si tienes alguna consulta sobre seguridad, por favor comunícate con el
contacto correspondiente en la UE para obtener asistencia.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre productos inseguros a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, para
protegerte de escombros y bordes afilados.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden para prevenir accidentes.
No uses las brocas para fines distintos a su uso previsto; el mal uso puede provocar lesiones o daños.
Inspecciona las brocas antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No uses brocas dañadas.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de perforación mientras estén en operación.
Asegura correctamente la pieza de trabajo antes de perforar para evitar movimientos durante el uso.
Siempre opera las brocas a las velocidades recomendadas para evitar sobrecalentamiento y posibles
lesiones.
Si experimentas algún ruido o vibración inusual mientras usas las brocas, detente inmediatamente e
inspecciona la herramienta.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Selecciona el tamaño de broca adecuado para tu proyecto.
Asegura la broca en el mandril de tu taladro según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el taladro esté desenchufado o apagado durante la instalación.

Uso:

Coloca el taladro sobre el lugar deseado para perforar.
Aplica presión suave al comenzar el taladro para asegurar precisión.
Mantén una mano firme y permite que el taladro haga el trabajo; no fuerces el taladro.
Retira periódicamente el taladro para limpiar los escombros y prevenir sobrecalentamiento.
Una vez que la perforación esté completa, apaga el taladro y retira la broca con cuidado.

Instrucciones de Eliminación



Desecha las brocas de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches las brocas en la basura doméstica; verifica las opciones de reciclaje en tu área.
Si las brocas están dañadas más allá de la reparación, asegúrate de deshacerte de ellas de una manera que
prevenga lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso o la seguridad de las Brocas de Calibre de Alambre de
Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co., consulta el contacto adecuado en la UE para obtener asistencia.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Brocas de
Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Gracias por priorizar la seguridad en tus tareas de
perforación.
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Guide de sécurité pour les FORETS À FIL COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus pour des
tâches de perçage de précision, en particulier dans des espaces restreints. Ce guide de sécurité fournit des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace des forets tout en respectant le Règlement
général sur la sécurité des produits (GPSR) de l'UE.

Directives générales de sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser les forets en suivant toutes les instructions. Les forets sont
conçus pour un usage professionnel et amateur, minimisant les risques associés aux tâches de perçage.
Rappels améliorés : Soyez conscient que des avis de rappel standardisés peuvent être émis pour tout
produit dangereux. Restez informé sur les rappels liés à ce produit.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Protection spéciale des consommateurs : Des précautions supplémentaires doivent être prises si des
enfants sont présents lors de l'utilisation de ce produit. Gardez les forets hors de portée des enfants.
Point de contact de l'UE : Si vous avez des questions sur la sécurité, veuillez contacter le point de contact
pertinent basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.
Alertes rapides : Restez informé sur tout produit dangereux grâce à la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, pour vous protéger contre les débris et les bords tranchants.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
N'utilisez pas les forets à des fins autres que leur utilisation prévue ; une mauvaise utilisation peut entraîner
des blessures ou des dommages.
Inspectez les forets avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser
de forets endommagés.
Gardez les mains et d'autres parties du corps à l'écart de la zone de perçage pendant le fonctionnement.
Fixez correctement la pièce à travailler avant de percer pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Opérez toujours les forets à la vitesse recommandée pour éviter la surchauffe et les blessures potentielles.
Si vous entendez un bruit ou ressentez une vibration inhabituelle pendant l'utilisation des forets, arrêtez
immédiatement et inspectez l'outil.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Sélectionnez la taille de foret appropriée pour votre projet.
Fixez le foret dans le mandrin de votre perceuse selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que la perceuse est débranchée ou éteinte pendant l'installation.

Utilisation :

Positionnez la perceuse audessus de l'emplacement de perçage souhaité.
Appliquez une pression douce en démarrant la perceuse pour garantir la précision.
Maintenez une main stable et laissez la perceuse faire le travail ; ne forcez pas la perceuse.
Retirez périodiquement le foret pour dégager les débris et éviter la surchauffe.
Une fois le perçage terminé, éteignez la perceuse et retirez le foret avec précaution.

Instructions de mise au rebut
Disposez des forets conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas les forets dans les déchets ménagers ; vérifiez les options de recyclage dans votre région.
Si les forets sont endommagés audelà de toute réparation, assurezvous qu'ils sont éliminés d'une manière qui
empêche toute blessure à autrui.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité des forets à fil court de Triumph Twist
Drill Co., veuillez consulter le point de contact approprié basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos forets à fil
court de Triumph Twist Drill Co. Merci de prioriser la sécurité dans vos tâches de perçage.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i DRILL
DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto i drill di diametro corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti di alta
qualità sono progettati per compiti di foratura di precisione, in particolare in spazi ristretti. Questa guida alle istruzioni
di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace dei trapani, rispettando il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare i trapani seguendo tutte le istruzioni. I trapani sono progettati
per uso professionale e hobbistico, minimizzando i rischi associati ai compiti di foratura.
Richiami Migliorati: Sii consapevole che potrebbero essere emessi avvisi di richiamo standardizzati per
eventuali prodotti pericolosi. Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a quelli
dei negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: Prendi ulteriori precauzioni se ci sono bambini presenti durante l'uso di
questo prodotto. Tieni i trapani fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto UE: Se hai domande sulla sicurezza, contatta il punto di contatto pertinente con sede
nell'UE per assistenza.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato su eventuali prodotti non sicuri tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, per proteggerti da detriti e bordi affilati.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per prevenire incidenti.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli previsti; l'uso improprio può causare infortuni o danni.
Controlla i trapani prima di ogni uso per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare trapani danneggiati.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di foratura durante il funzionamento.
Fissa correttamente il pezzo da lavorare prima di forare per prevenire movimenti durante l'uso.
Operare sempre i trapani alle impostazioni di velocità raccomandate per evitare surriscaldamenti e potenziali
infortuni.
Se avverti rumori o vibrazioni insolite durante l'uso dei trapani, fermati immediatamente e controlla lo
strumento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona la dimensione appropriata del trapano per il tuo progetto.
Fissa il trapano nel mandrino del tuo trapano secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il trapano sia scollegato o spento durante l'installazione.

Uso:

Posiziona il trapano sopra il punto di foratura desiderato.
Applica una leggera pressione mentre avvii il trapano per garantire precisione.
Mantieni una mano ferma e lascia che il trapano faccia il lavoro; non forzare il trapano.
Ritira periodicamente il trapano per rimuovere i detriti e prevenire il surriscaldamento.
Una volta completata la foratura, spegni il trapano e rimuovi il trapano con cautela.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci i trapani in conformità con le normative locali sui rifiuti metallici.
Non smaltire i trapani nei rifiuti domestici; controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.
Se i trapani sono danneggiati oltre la riparazione, assicurati di smaltirli in modo da prevenire infortuni a terzi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza dei drill di diametro corto in wire gauge
della Triumph Twist Drill Co., consulta il punto di contatto appropriato con sede nell'UE per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi drill di diametro
corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue operazioni di
foratura.
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Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
WIERTŁA DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości narzędzia
zostały zaprojektowane z myślą o precyzyjnych zadaniach wiertniczych, szczególnie w ciasnych przestrzeniach.
Niniejszy przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa zawiera istotne informacje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z wierteł, zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne korzystanie z wierteł, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Wiertła są przeznaczone do użytku profesjonalnego i hobbystycznego, minimalizując ryzyko związane z
zadaniami wiertniczymi.
Wzmocnione wycofania: Bądź świadomy, że mogą zostać wydane ustandaryzowane powiadomienia o
wycofaniu dotyczące niebezpiecznych produktów. Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami związanymi z
tym produktem.
Zakupy online: Jeśli dokonano zakupu online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa, podobne do tych, które obowiązują w sklepach stacjonarnych.
Specjalne zabezpieczenia dla konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność, jeśli w trakcie
korzystania z tego produktu obecne są dzieci. Trzymaj wiertła z dala od dzieci.
Punkt kontaktowy w UE: Jeśli masz pytania dotyczące bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania pomocy.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi niebezpiecznymi produktami za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, aby chronić się
przed odłamkami i ostrymi krawędziami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj wierteł do celów innych niż ich zamierzone zastosowanie; niewłaściwe użycie może prowadzić do
obrażeń lub uszkodzeń.
Sprawdź wiertła przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj uszkodzonych
wierteł.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru wiercenia podczas pracy.
Dobrze zabezpiecz obrabiany element przed wierceniem, aby zapobiec jego ruchowi podczas użycia.
Zawsze używaj wierteł przy zalecanych ustawieniach prędkości, aby uniknąć przegrzania i potencjalnych
obrażeń.
Jeśli podczas używania wierteł zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub wibracje, natychmiast przestań
używać narzędzia i sprawdź je.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego projektu.
Zabezpiecz wiertło w uchwycie wiertarki zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wiertarka jest odłączona lub wyłączona podczas instalacji.

Użytkowanie:

Ustaw wiertarkę nad żądanym miejscem wiercenia.
Nałóż delikatny nacisk podczas uruchamiania wiertarki, aby zapewnić dokładność.
Utrzymuj stabilną rękę i pozwól, aby wiertło wykonało pracę; nie wymuszaj wiercenia.
Okresowo wycofuj wiertło, aby usunąć odpady i zapobiec przegrzaniu.
Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertarkę i ostrożnie usuń wiertło.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wierteł do odpadów domowych; sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.
Jeśli wiertła są uszkodzone beyond repair, upewnij się, że są utylizowane w sposób, który zapobiega
obrażeniom innych osób.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa wiertła do drutów o
krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., skonsultuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE w celu
uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich zadaniach wiertniczych.
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Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEET Triumph Twist Drill Co.

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut on
suunniteltu tarkkuusporaukseen erityisesti ahtaissa tiloissa. Tämä turvaohjeopas tarjoaa olennaista tietoa turvallisen
ja tehokkaan käytön varmistamiseksi EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista porauskoneiden turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Porauskoneet
on suunniteltu ammattilaisille ja harrastajille, ja niiden käyttö minimoi poraustöihin liittyvät riskit.
Tehostetut takaisinvedot: Ole tietoinen siitä, että vaarallisista tuotteista voidaan antaa standardoituja
takaisinvetotiedotteita. Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia,
jotka ovat samankaltaisia kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Ota ylimääräisiä varotoimia, jos lapsia on läsnä tuotteen käytön aikana.
Pidä porauskoneet lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Jos sinulla on turvallisuuskysymyksiä, ota yhteyttä asiaankuuluvaan EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen saadaksesi apua.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla kaikista vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina sopivia henkilösuojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja, suojautuaksesi
roskilta ja teräviltä reunoilta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa häiriötekijöistä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä porauskoneita tarkoituksiin, joita ne eivät ole suunniteltu; väärinkäyttö voi johtaa vammoihin tai
vaurioihin.
Tarkista porauskoneet ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä
vaurioituneita porauskoneita.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana porausalueelta käytön aikana.
Varmista työkappale kunnolla ennen poraamista estääksesi sen liikkumisen käytön aikana.
Käytä porauskoneita aina suositelluissa nopeusasetuksissa ylikuumenemisen ja mahdollisten vammojen
välttämiseksi.
Jos huomaat epätavallista ääntä tai tärinää käytön aikana, pysäytä heti ja tarkista työkalu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse projektiisi sopiva poranterän koko.
Kiinnitä poranterä porakoneen chukkiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että porakone on irrotettu tai sammutettu asennuksen aikana.

Käyttö:

Aseta porakone haluttuun porauskohtaan.
Kohdista varovasti painetta aloittaessasi porakoneen käyttöä varmistaaksesi tarkkuuden.
Pidä käsi vakaana ja anna porakoneen tehdä työ; älä pakota porakoneita.
Vedä porakone välillä pois puhdistaaksesi roskat ja estääksesi ylikuumenemisen.
Kun poraus on valmis, sammuta porakone ja poista poranterä varovasti.

Hävittämisohjeet



Hävitä porauskoneet paikallisten metallijäteohjeiden mukaan.
Älä hävitä porauskoneita kotitalousjätteen mukana; tarkista alueesi kierrätysmahdollisuudet.
Jos porauskoneet ovat vaurioituneet korjauskelvottomiksi, varmista, että ne hävitetään tavalla, joka estää
muiden loukkaantumisen.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden
käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä asiaankuuluvaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Triumph Twist Drill Co.:n
lyhyiden langan mittaus porauskoneiden kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle poraustöissäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD WIRE
GAUGE BORR

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är designade
för precisionsborrning, särskilt i trånga utrymmen. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att
säkerställa säker och effektiv användning av borrarna i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produkt säkerhet: Säkerställ säker användning av borrarna genom att följa alla instruktioner. Borrarna är
designade för professionell och hobbyanvändning, vilket minimerar riskerna kopplade till borrningsuppgifter.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om att standardiserade återkallelsemeddelanden kan utfärdas för
farliga produkter. Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna produkt.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, säkerställ att säljaren följer säkerhetskrav som liknar
dem i fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas om barn är närvarande under användning av denna
produkt. Håll borrarna utom räckhåll för barn.
EU kontaktpunkt: Om du har några säkerhetsfrågor, vänligen kontakta den relevanta EUbaserade
kontaktpunkten för hjälp.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella osäkra produkter genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att
skydda mot skräp och vassa kanter.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd inte borrarna för andra ändamål än deras avsedda användning; felanvändning kan leda till skador
eller skador på verktyget.
Inspektera borrarna före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte skadade
borr.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrningsområdet under drift.
Säkra arbetsstycket ordentligt innan borrning för att förhindra rörelse under användning.
Operera alltid borrarna vid de rekommenderade hastighetsinställningarna för att undvika överhettning och
potentiella skador.
Om du upplever ovanliga ljud eller vibrationer under användning, stoppa omedelbart och inspektera verktyget.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj rätt borrstorlek för ditt projekt.
Säkra borrbiten i chucken på din borr enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att borren är urkopplad eller avstängd under installationen.

Användning:

Positionera borren över den önskade borrningsplatsen.
Applicera lätt tryck när du startar borren för att säkerställa noggrannhet.
Håll en stadig hand och låt borren göra jobbet; tvinga inte borren.
Dra periodiskt tillbaka borren för att rensa skräp och förhindra överhettning.
När borrningen är klar, stäng av borren och ta försiktigt bort borrbiten.

Avfallsinstruktioner



Kassera borrarna i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte borrarna i hushållsavfall; kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.
Om borrarna är skadade bortom reparation, se till att de kasseras på ett sätt som förhindrar skador på andra.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användning eller säkerhet av Triumph Twist Drill Co. Korta Längd
Wire Gauge Borr, vänligen konsultera den lämpliga EUbaserade kontaktpunkten för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina Triumph
Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina borrningsuppgifter.
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Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesné vrtací úkoly, zejména v úzkých prostorech. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje základní
informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vrtáků v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobků: Zajistěte bezpečné používání vrtáků dodržováním všech pokynů. Vrtáky jsou navrženy
pro profesionální a hobby použití, což minimalizuje rizika spojená s vrtacími úkoly.
Zvýšené výzvy k vrácení: Buďte si vědomi, že pro jakékoli nebezpečné výrobky mohou být vydány
standardizované oznámení o stažení. Sledujte jakékoli aktualizace týkající se stažení tohoto produktu.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili vrtáky online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky podobné těm, které platí pro kamenné obchody.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Pokud jsou při používání tohoto produktu přítomny děti, je třeba přijmout
dodatečná opatření. Držte vrtáky mimo dosah dětí.
Kontaktní místo v EU: Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, obraťte se na příslušný kontaktní
bod v EU pro pomoc.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o jakýchkoli nebezpečných výrobcích prostřednictvím platformy
Rychlé varování EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se
chránili před úlomky a ostrými hranami.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než k jakým jsou určeny; zneužití může vést k úrazu nebo poškození.
Před každým použitím zkontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte
poškozené vrtáky.
Držte ruce a další části těla mimo vrtací oblast během provozu.
Správně zajistěte pracovní kus před vrtáním, abyste zabránili pohybu během použití.
Vždy provozujte vrtáky na doporučených rychlostních nastaveních, abyste se vyhnuli přehřátí a možným
zraněním.
Pokud během používání vrtáků zaznamenáte jakýkoli neobvyklý hluk nebo vibrace, okamžitě zastavte a
zkontrolujte nástroj.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte vhodnou velikost vrtáku pro váš projekt.
Zajistěte vrták v sklíčidle vašeho vrtáku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je vrták odpojen nebo vypnut během instalace.

Použití:

Umístěte vrták nad požadované místo vrtání.
Aplikujte jemný tlak při spuštění vrtáku, abyste zajistili přesnost.
Udržujte stabilní ruku a nechte vrták vykonávat práci; nevynucujte vrták.
Pravidelně vytahujte vrták, abyste odstranili úlomky a předešli přehřátí.
Jakmile je vrtání dokončeno, vypněte vrták a opatrně odstraňte vrták.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte vrtáky v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte vrtáky do domácího odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.
Pokud jsou vrtáky poškozeny nad rámec opravy, zajistěte jejich likvidaci tak, aby se předešlo zranění
ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se použití nebo bezpečnosti Krátkých Drátkových Vrtáků Triumph
Twist Drill Co., obraťte se na příslušný kontaktní bod v EU pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi Krátkými
Drátkovými Vrtáky Triumph Twist Drill Co. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při svých vrtacích úkolech.


